
一年 1

Page 1

ー Один

ー ー ー
ー ー
ー

ひと
ひと-つ

イチ
イツ

 –  — 一番 いちばん самый, в первую
очередь

 –  — 一人 ひとり Один человек, одиночка
 –  — 一日 ついたち первое число месяца

Часто преобразуется в いっ:
 – 一回 いっかい

 – 一生 いっしょう
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二 ニ Два

二 二 二
二 二
二

ふた
ふた-つ

 – — 二月 にがつ февраль
 –  — 二人 ふたり два человека, двое
 –  — 二日 ふつか второе число месяца

В числах читается как に,
но есть исключение - 

 –  — 二十歳 はたち 20 лет (о возрасте) и
 –  — 二十日 はつか двадцатое число
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三 サン Три

三 三 三
三 三
三

み
み-つ

みっ-つ

 – — 三月 さんがつ март
 –  — 三人 さんにん три человека, трое
 –  — 三日 みっか третье число месяца



一年 1

Page 4

四 シ Четыре

四 四 四
四 四
四

よ
よ-つ

よっ-つ
よん

 – — 四月 しがつ апрель
 –  — 四人 よにん четыре человека
 –  — 四日 よっか четвёртое число месяца

Как число 4 читается し, но из-за
созвучности с  死 (  — し смерть)
часто используется чтение よん
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五 ゴ Пять

五 五 五
五 五
五

いつ
いつ-つ

 – — 五月 ごがつ май
 –  — 五人 ごにん пять человек, пятеро
 –  — 五日 いつか пятое  число
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六 ロク Шесть

六 六 六
六 六
六

む
む-つ

むっ-つ

 – — 六月 ろくがつ июнь
 –  — 六人 ろくにん шесть человек
 –  — 六日 むいか третье число

Часто сокращается до ろっ:
 – 六百 ろっぴゃく
 – 六分 ろっぷん



一年 1

Page 7

七 シチ Семь

七 七 七
七 七
七

なな
なな-つ

なの

 – — 七月 しちがつ июль
 –  — 七人 ななにん・しちにん семеро
 –  — 七日 なのか седьмое число месяца

Часто  しち заменяется на なな
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八 ハチ Восемь

八 八 八
八 八
八

や
や-つ

やっ-つ
よう

 – — 八月 はちがつ август
 –  — 八人 はちにん восемь человек
 –  — 八日 ようか восьмое число месяца

Стоит обратить внимание на 4 и 8 числа
месяца — в 4 удвоение k (よっか),

а 8 — удвоение o (ようか).
Сокращается до はっ:

 – 八百 はっぴゃく
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九 Девять

九 九 九
九 九
九

ここの
ここの-つ

キュウ
ク

 – — 九月 くがつ сентябрь
 –  — 九人 きょうにん девять человек
 –  — 九日 ここのか девятое число месяца
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十 Десять

十 十 十
十 十
十

とお
と

ジュウ
ジッ

 – — 十月 じゅうがつ октябрь
 –  — 十人 じゅうにん десять человек
 –  — 十日 とおか десятое число месяца

Обращаю внимание, что в записи とお
o удваивается при помощи お, а не う



一年 1

Page 11

百 ヒャク Сто

百 百 百
百 百
百

 –  — 百年 ひゃくねん век
 –  — 百貨店 ひゃっかてん универмаг
 –  — 百分率 ひゃくぶんりつ процентное

соотношение 
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千 ち セン Тысяча

千 千 千
千 千
千

 –  — 千円 せんえん 1000 иен
 –  — 千島 ちしま Курильские острова
 –  — 千古 せんこ глубокая древность (кн.)
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上 Верх

上 上 上
上 上
上

うえ
かみ

あ-げる
あ-がる

ジョウ
ショウ

 –  — 以上 いじょう свыше (чего-либо)
 –  — 上げる あげる поднимать, дарить
 –  — 上手な じょうずな умелый

Много чтений и значений.
Для начала достаточно знать うえ,

 あがる и あげる
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下 Низ

Много чтений и значений

下 下 下
下 下
下

した
さ-げる
さ-がる

くだ-さる

カ
ゲ

 –  — 下がる さがる падать
 –  — 下さい ください пожалуйста

 –  — 部下 ぶか подчинённый
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左 ひだり サ Лево (слева)

左 左 左
左 左
左

 –  — 左目 ひだりめ левый глаз
 –  — 左様なら さようなら прощай

 –  — 左側 さそく левая сторона
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右 みぎ Право (справа)

右 右 右
右 右
右

ウ
ユウ

 –  — 左右 さゆう обе стороны
 –  — 座右の ざゆうの под рукой

 –  — 右側 うそく правая сторона
Не путать с  石 (  — いし камень)
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中 なか Середина

中 中 中
中 中
中

チュウ
ジュウ

 –  — 中々 なかなか очень/никак (с отриц.)
 –  — 中でも なかでも особенно
 –  — 午前中 ごぜんびゅう утром
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大 Большой

大 大 大
大 大
大

おお
おお-きい
おお-いに

タイ
ダイ

 –  — 大人 おとな взрослый
 –  — 大事 だいじ важное дело

 –  — 大切な たいせつな важный, ценный
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小 ショウ Маленький

小 小 小
小 小
小

ちい-さい
こ
お

 –  — 小学校 しょうがっこう начальная
школа

 –  — 最小 さいしょう минимум
 –  — 小指 こゆび мизинец
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月 つき Месяц

月 月 月
月 月
月

ゲツ
ガツ

 –  — 月給 げっきゅう (месячная) зарплата
 –  — 正月 しょうがつ Новый год
 –  — 満月 まんげつ полнолуние
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日

日 日 日
日 日
日

ひ
か

ニチ
ジツ

День,
солнце

 –  — 日本 にほん Япония
 –  — 日曜日 にちようび воскресение

 –  — 日記 にっき дневник



一年 2

Page 22

年 とし ネン Год

年 年 年
年 年
年

 –  — 少年 しょうねん мальчик
 –  — 年寄り としより пожилой человек

 –  — 年号 ねんごう название эры
японской истории (годов правления)
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早

早 早 早
早 早
早

はや-い
はや-まる
はや-める

ソウ
サッ

Рано,
быстро

 –  — 早晩 そうばん рано или поздно
 –  — 早目に はやめに раньше (чем 

обычно)
 –  — 早速 さっそく немедленно

Есть 2 варианта  –  はやい 早い и 速い
 — 早い рано,  — 速い быстро
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木 Дерево

木 木 木
木 木
木

き
こ

ボク
モク

 –  — 木曜日 もくようび четверг
 –  — 木剣 ぼっけん деревянный меч
 –  — 木陰 こかげ тень дерева
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林 はやし リン Роща

林 林 林
林 林
林

 –  — 森林 しんりん лес
 –  — 竹林 ちくりん бамбуковая роща
 –  — 林檎 りんご яблоко
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山 やま サン Гора

山 山 山
山 山
山

 –  — 富士山 ふじさん гора Фудзи
 –  — 山火事 やまかじ горный пожар

 –  — 火山 かざん вулкан
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川 かわ セン Река

川 川 川
川 川
川

 –  — 川下 かわしも низовье реки
 –  — 川合い かわあい слияние рек

 –  — 山川 さんせん (кн.) горы и реки
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土 つち Земля

土 土 土
土 土
土

ド
ト

 –  — 土語 どご местный говор
 –  — 土曜日 どようび суббота
 –  — お土産 おみやげ подарок, сувенир

Не в астрономическом смысле.
Планета Земля –  地球 (ちきゅう)
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空 クウ Небо

空 空 空
空 空
空

そら
あ-く

あ-ける
から

 – — 夜空 よぞら ночное небо
 –  — 空港 くうこう аэропорт
 –  — 空手 からて карате

Есть ещё  天 (てん) — небо.
 — 空 само небо,  — 天 небеса
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田 た デン Рисовое поле

Популярное окончание фамилий

田 田 田
田 田
田

 –  — 田舎 いなか провинция
 –  — 田家 でんか деревенский дом
 –  — 水田 すいでん заливное поле
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天 テン Небеса

天 天 天
天 天
天

あめ
あま

 –  — 天気 てんき погода
 –  — 天使 てんし ангел
 –  — 天国 てんごく рай
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生 Жизнь

Много чтений и значений

生 生 生
生 生
生

い-きる
う-まれる

う-む
お-う

セイ
ショウ

 –  — 誕生日 たんじょうび день рождения
 –  — 生活 せいかつ жизнь, быт

 –  — 生け花 いけばな икебана
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花 はな カ Цветок

花 花 花
花 花
花

 –  — 花束 はなたば букет цветов
 –  — 花火 はなび фейерверк
 –  — 花見 はなみ любование цветами
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草 くさ ソウ Трава

草 草 草
草 草
草

 –  — 牧草 ぼくそう подножный корм
 –  — 早々の そうそうの поспешный

 –  — 雑草 ざっそう сорняки

Верхний элемент называется «трава»
и придаёт соответствующий оттенок:

 — 花 цветок,
 — 薬 лекарство (раньше — травы)
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虫 むし チュウ Насекомое

虫 虫 虫
虫 虫
虫

 –  — 虫歯 むしば кариес
 –  — 毛虫 けむし (волосатая) гусеница
 –  — 昆虫 こんちゅう насекомое
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犬 いぬ ケン Собака

犬 犬 犬
犬 犬
犬

 –  — 犬ころ いぬころ щенок (子犬 тоже)
 –  — 猟犬 りょうけん охотничья собака

 –  — 犬小屋 いぬごや конура
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人 ひと Человек

人 人 人
人 人
人

ジン
ニン

 –  — 人形 にんぎょう кукла
 –  — 人事 ひとごと чужое дело
 –  — 他人 たにん посторонний

Может обозначать гражданина:
日本人(にほんじん) — японец,

ロシア人(ロシアじん) — русский
При счёте людей читается как にん
кроме 一人(ひとり) и 二人(ふたり)
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名 な Имя

名 名 名
名 名
名

メイ
ミョウ

 –  — 名前 なまえ имя
 –  — 名字 みょうじ фамилия

 –  — 有名な ゆうめいな известный
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女 Женщина

女 女 女
女 女
女

おんな
め

ジョ
ニョ

ニョウ

 –  — 女性 じょせい женщина,
женственность

 –  — 女神 めがみ богиня
 –  — 巫女 みこ храмовая жрица

Для обозначения женского пола
используется 女子(じょし):

女子学生(じょしがくせい) — студентка
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男 おとこ Мужчина

男 男 男
男 男
男

ダン
ナン

 –  — 男性 だんせい мужчина,
мужественность

 –  — 長男 ちょうなん старший сын
 –  — 男爵 だんしゃく барон

Для обозначения мужского пола
используется 男子(だんし):

男子学生(だんしがくせい) — студент
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子 こ Ребёнок

子 子 子
子 子
子

シ
ス

 –  — 子供 こども ребёнок
 –  — 息子 もすこ сын
 –  — 椅子 いす стул
 –  — 原子 げんし атом

Часто используется в женских именах:
 – 花子 はなこ

 – 順子 じゅんこ
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目 Глаз

目 目 目
目 目
目

め
ま

モク
ボク

 –  — 目的 もくてき цель
 –  — 科目 かもく учебный курс, предмет
 –  — 目標 もくひょう знак, цель, объект
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耳 みみ ジ Ухо

耳 耳 耳
耳 耳
耳

 –  — 両耳 りょうみみ оба уха
 –  — 耳鼻科 じびか оторинология
 –  — 耳障り みみざわり неприятный на

слух
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口 くち Рот

口 口 口
口 口
口

コウ
ク

 –  — 口語 こうご разговорный язык
 –  — 入り口 いりぐち вход

 –  — 出口 でぐち выход
 –  — 利口な りこうな умный
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手 シュ Рука

手 手 手
手 手
手

て
た

 –  — 握手 あくしゅ рукопожатие
 –  — 手紙 てがみ письмо

 –  — 上手な じょうずな умелый
 –  — 下手な へたな неумелый

Может указывать на род занятий:
歌手(かしゅ) — певец

運転手(うんてんしゅ) — водитель
助手(じょしゅ) — ассистент
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足 ソク Нога

足 足 足
足 足
足

あし
た-りる
た-る
た-す

 –  — 足りる たりる хватать, быть
достаточным

 –  — 足袋 たび таби (японские носки)
 –  — 不足 ふそく недостаток,

недовольство
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見 ケン Видеть

見 見 見
見 見
見

み-る
み-える
み-せる

 –  — 見物 けんぶつ экскурсия
 –  — 意見 いけん мнение, точка зрения

 –  — お見合い おみあい смотрины
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音 Звук

音 音 音
音 音
音

おと
ね

オン
イン

 –  — 音楽 おんかぐ музыка
 –  — 音読み おんよみ китайское чтение

 –  — 音量 おんりょう громкость
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力 ちから

力 力 力
力 力
力

リョク
リキ

Сила,
власть

 – — 努力 どちょく старания, усилия
 –  — 能力 のうりょく способность
 –  — 力作 りきさく шедевр

Не путать с 九(きゅう) — 9 и
刀(かたな) — катана
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気

気 気 気
気 気
気

キ
ケ

Духовная сила,
дух

 –  — 元気 げんき бодрость, энергия
 –  — 電気 でんき электричество
 –  — 平気 へいき спокойствие,равнодушие
 –  — 空気 くうき воздух, атмосфера
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円 エン Круглый

円 円 円
円 円
円

まる-い

 –  — 円周 えんしゅう окружность
 –  — 円 えん иена

 –  — 円心 えんしん центр круга

Есть ещё иероглиф «круглый» -
丸い(まるい). Они часто заменяют

друг друга
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入 ニュウ Вход

入 入 入
入 入
入

い-る
い-れる
はい-る

 –  — 入学 にゅうがく поступление
 –  — 輸入 ゆにゅう импорт
 –  — 入国 にゅうこく въезд в страну

Не путать с  人 (ひと, человек)
и 八(はち, 8)
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出 はな カ Выход

出 出 出
出 出
出

 –  — 出来る できる мочь, быть готовым
 –  — 出席 しゅっせき присутствие

 –  — 思い出す おもいだす вспоминать

Может указывать на происхождение:
京都出(きょうとで) — из Киото

大学出(だいがくで) — выпускник
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休 キュウ Отдых

休 休 休
休 休
休

やす-む
やす-まる
やす-める

 –  — 休み やすみ отдых, перерыв,
каникулы, выходной

 –  — 休戦 きゅうせん перемирие
 –  — 休日 きゅうじつ выходной день,

праздник

Легко запомнить по элементам:
человек у дерева
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先 さき セン Предыдущий

先 先 先
先 先
先

 –  — 先生 せんせい учитель, именной 
суффикс «сенсей»

 –  — 先月 せんげつ прошлый месяц
 –  — 指先 ゆびさき кончики пальцев

 先生 используется при обращении
не только к учителям, но и к врачам,

учёным, деятелям культуры и т. д.
Но как отдельное слово

обозначает «учитель, наставник»
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夕 ゆう セキ Вечер

夕 夕 夕
夕 夕
夕

 –  — 夕方 ゆうがた вечер, сумерки
 –  — 夕食 ゆうしょく ужин

 –  — 夕映え ゆうばえ закат
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本 もと ホン Книга

本 本 本
本 本
本

 –  — 本当 ほんとう правда
 –  — 本屋 ほんや книжный магазин
 –  — 本人 ほんにん сам
 –  本気 ほんき - серьёзность

Не путать с 木(き, дерево)
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文 ふみ Текст

文 文 文
文 文
文

ブン
モン

 –  — 文学 ぶんがく литература
 –  — 文語 ぶんご письменный (книжный)

язык
 –  — 作文 さくぶん сочинение
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字 あざ ジ

字 字 字
字 字
字

Знак,
буква,
символ

 –  — 漢字 かんじ иероглиф
 –  — 数字 すうじ цифра
 –  — 字画 じかく количество черт



一年 3

Page 60

立 Стоять

立 立 立
立 立
立

た-つ
た-てる

リツ
リュウ

 –  — 私立 しりつ частный (не муниципаль-
ный)

 –  — 傘立て かさたて стойка для зонтов
 –  — 立派な りっぱな прекрасный,

порядочный, благородный
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学 ガク Учиться

学 学 学
学 学
学

まな-ぶ

 –  — 大学 だいがく университет
 –  — 学生 がくせい студент
 –  — 科学 かがく наука
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校 コウ Школа

校 校 校
校 校
校

 –  — 学校 がっこう школа
 –  — 校則 こそく школьные правила
 –  — 校訂 こうてい переработка, редакция

В Японии школа делится на 3 периода:
 –  — 小学校 しょうがっこう начальная
 –  — 中学校 ちゅうがっこう средняя

 –  — 高校 こうこう старшая
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村 むら ソン Деревня

村 村 村
村 村
村

 –  — 村人 むらびと деревенский житель
 –  — 村長 そんちょう староста деревни
 –  — 村雨 むらさめ короткий ливень
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町 まち チョウ Город

町 町 町
町 町
町

 –  — 横町 よこちょう переулок
 –  — 町有 ちょうゆう собственность

города
 –  — 大学町 だいがくまち университет-

ский городок
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森 もり シン Лес

森 森 森
森 森
森

 –  — 森林帯 しんりんたい лесополоса
 –  — 森林地 しんりんち лесистая

местность
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正

正 正 正
正 正
正

ただ-しい
ただ-す

まさ

セイ
ショウ

Верный,
правильный

 –  — 公正 こうせい справедливость
 –  — 正解 せいかい правильное понимание
 –  — 正に まさに как раз, точно, ровно
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水 みず スイ Вода

水 水 水
水 水
水

 –  — 洪水 こうずい наводнение, потоп
 –  — 水曜日 すいようび среда

 –  — 香水 こうすい духи, парфюм
Не путать с  氷 (こおり, лёд)
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火 カ Огонь

火 火 火
火 火
火

ひ
ほ

 –  — 火曜日 かようび вторник
 –  — 火事 かじ пожар
 –  — 火器 かき огнестрельное оружие
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玉 たま ギョク

玉 玉 玉
玉 玉
玉

Драгоценный
камень

 – — 碧玉 へきぎょく яшма
 –  — 玉ねぎ たまねぎ лук, луковица

 –  — シャボン玉 シャボンだま мыльный
пузырь

Не путать с 主(ぬし, хозяин) и
王(おう, правитель)
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王 オウ Правитель

王 王 王
王 王
王

 –  — 王国 おうこく королевство
 –  — 女王 じょおう королева, царица
 –  — 法王 ほうおう римский папа

Не путать с 主(ぬし, хозяин) и
玉(たま, драгоценный камень)
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石 いし Камень

石 石 石
石 石
石

セキ
シャク
コク

 –  — 岩石 がんせき скала
 –  — 碁石 ごいし камень для игры в го

 –  — 大理石 だいりせき мрамор
Не путать с 右(みぎ, справа)
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竹 たけ チク Бамбук

竹 竹 竹
竹 竹
竹

 –  — 竹刀 しない бамбуковый меч
 –  — 竹林 ちくりん бамбуковая роща
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糸 いと シ Нить

糸 糸 糸
糸 糸
糸

 –  — 絹糸 きぬいと шёлковая нить
 –  — 綿糸 めんし х/б нить
 –  — 釣糸 つりいと леска
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貝 かい Ракушка

貝 貝 貝
貝 貝
貝

 –  — 姫貝 ひめがい мидия
 –  — 貝殻 かいがら ракушка (пустая)

 –  — 貝ボタン 貝ボタン перламутровая
пуговица
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車 くるま シャ Машина

車 車 車
車 車
車

 –  — 自動車 じどうしゃ автомобиль
 –  — 自転車 じてんしゃ велосипед

 –  — 電車 でんしゃ электропоезд
 –  — 車輪 しゃりん колесо
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金 Золото

金 金 金
金 金
金

かね
かな

キン
コン

 –  — お金 おかね деньги
 –  — 金曜日 きんようび пятница

 –  — 料金 りょうきん плата
 –  — 金貨 きんか золотая монета

 –  — 金持ち かねもち богач

Не путать с  全 (ぜん, полностью)

Золотая монета (金貨, きんか) и
серебряная (銀貨, ぎんか) звучат

очень похоже
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雨 ウ Дождь

雨 雨 雨
雨 雨
雨

あめ
あま

 –  — 雨雲 あまぐも туча, дождевое облако
 –  — 雨季 うき сезон дождей
 –  — 時雨 しぐれ моросящий дождь
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赤 Красный

赤 赤 赤
赤 赤
赤

あか
あか-い

あか-らむ
あか-らめる

セキ
シャク

 –  — 赤ちゃん あかちゃん младенец
 –  — 赤らむ あからむ краснеть

 –  — 赤らめる あからめる заливаться
румянцем 

 –  — 赤心 せきしん чистосердечие
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青 Синий

青 青 青
青 青
青

あお
あお-い

セイ
ショウ

 –  — 青空 あおぞら синее небо
 –  — 青物 すうじ зелень (лук, укроп и т.д.)
 –  — 青年 せいねん юноша

Понятие синего в русском и японском
несколько отличается. Некоторое из того,

что мы называем зелёным, называется
синим: 青果(せいか, овощи и фрукты),
青虫(あおむし, зелёная гусеница)
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白 Белый

白 白 白
白 白
白

しろ
しら

しろ-い

ハク
ビャク

 –  — 白髪 しらが седина
 –  — 白紙 はくし белая бумага, чистый

лист
 –  — 白米 はくまい белый (шлифованный)

рис
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